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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE ZDROWIA: 

ABY ZMNIEJSZYĆ ZAGROŻENIE USZKODZENIA CIAŁA LUB NIEDOGODNOŚCI, NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, 

ŻE WSZYSCY UŻYTKOWNICY URZĄDZENIA DENVER VRC-22 PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z 

NIEGO UWAŻNIE PRZECZYTALI PONIŻSZE INSTRUKCJE. 

 

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia DENVER VRC-22: 

Przeczytaj i postępuj zgodnie ze wszystkimi instrukcjami montażu i obsługi opisanymi w instrukcji 

użytkownika urządzenia DENVER VRC-22. 

 

Nie należy korzystać z urządzenia DENVER VRC-22, jeśli użytkownik jest zmęczony lub 

zestresowany, gdyż może to zwiększyć prawdopodobieństwo nieszczęśliwych wypadków. 

 

Jeśli użytkownik jest w ciąży, w wieku zaawansowanym, ma istniejące nieprawidłowości widzenia 

w obu oczach, cierpi na choroby psychiczne lub ma problemy z sercem czy inne poważne 

schorzenia medyczne, to przed użyciem DENVER VRC-22 powinien skonsultować się z lekarzem. 

 

Napady: 

Niektóre osoby mogą cierpieć na zawroty głowy, napady, napady padaczkowe lub utratę 

przytomności spowodowane miganiem światła lub wzorami. Objawy te mogą wystąpić podczas 

oglądania TV, gry w gry wideo lub podczas korzystania z okularów rzeczywistości wirtualnej VR, 

nawet jeśli nigdy przedtem nie wystąpiły. Napady takie są typowe u dzieci i osób młodych poniżej 

20 roku życia. Każdy, kto w przeszłości miał napad, stracił przytomność lub wystąpił inny symptom 

związany z epilepsją, powinien przed korzystaniem z urządzenia DENVER VRC-22 skonsultować się 

z lekarzem. 

 

Dzieci: 

Urządzenie DENVER VRC-22 nie powinno być używane przez dzieci poniżej 13 roku życia, gdyż jest 

to ważny okres w rozwoju wzroku dziecka. Dorośli powinni ściśle nadzorować dzieci (od lat 13), 

które korzystają lub korzystały z urządzenia DENVER VRC-22 w celu upewniania się, że żadne z 

wymienionych powyżej symptomów nie wystąpiły oraz powinni kontrolować czas, jaki dzieci 

(powyżej 13 lat) spędzają, upewniając się, że młodzi użytkownicy robią przerwy. Należy unikać 

zbyt długiego korzystania, gdyż mogłoby ono negatywnie wpłynąć na koordynację 

wzrokowo-ruchową, równowagę i zdolności równoczesnego wykonywania wielu czynności. 

 

Zagrożenie uduszeniem: 

Nie należy pozwolić, by dzieci poniżej 3 roku życia bawiły się urządzeniem DENVER VRC-22, gdyż 

mogą udusić się paskami do mocowania na głowie. 

 

Ogólne środki ostrożności: 

- Z urządzenia DENVER VRC-22 należy korzystać wyłącznie w bezpiecznym otoczeniu. 

- Przed rozpoczęciem korzystania należy mieć na uwadze otoczenie. Korzystanie z urządzenia 

DENVER VRC-22 może spowodować utratę równowagi. 

- Dla bezpieczeństwa podczas korzystania należy siedzieć. 

- Nigdy nie należy korzystać z urządzenia DENVER VRC-22 w jadącym pojeździe jak samochód, 
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autobus lub pociąg, gdyż może to zwiększyć podatność na niepożądane skutki. 

- Co 30 minut należy robić przynajmniej 10 lub 15 minutowe przerwy, nawet jeśli 

użytkownikowi wydaje się, że nie są konieczne. 

Gumowe Nakładki: 

W celu zapobieżenia naciskaniu przycisków telefonu w zestawie znajdują się 3 sztuki gumowych 

nakładek. Należy nakleić gumowe nakładki na kieszeń na telefon zgodnie z umieszczeniem 

przycisków na telefonie. Patrz niżej. 

 
Funkcje: 

 
1. Reguluje odległość do soczewek. Zmiana następuje po naciśnięciu do przodu lub do tyłu. 

2. Należy dostosować soczewki tak, by były wyrównane ze źrenicami. Zmiana następuje po 

naciśnięciu w lewo lub prawo. 

3. Wejście na słuchawki z lewej strony. 

4. Przód może być otwarty, by umożliwić korzystanie z kamery telefonu. 

 

Przesuwany Panel: 

 

Gumowa nakładka Przyciski telefonu 
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1. Wyjmij uchwyt, włóż telefon w uchwyt i wsuń z powrotem. 

2. Tutaj można włożyć kabel od słuchawek. 

 

Korzystanie z okularów rzeczywistości wirtualnej VR: 

 

1. Przed włożeniem telefonu do komory na telefon upewnij się, że aplikacja lub film są w trybie 

podzielonego obrazu. 

2. Otwórz uchwyt na telefon z prawej strony okularów rzeczywistości wirtualnej VR i włóż 

telefon. 

 

 
3. Upewnij się, że telefon jest pośrodku uchwytu. 

 

 
4. Jeśli aplikacja VR i Twój telefon obsługują funkcję żyroskopu, to możesz kontrolować kąt 

oglądania, przechylając głowę. 

 

Programy rzeczywistości wirtualnej dla telefonów. 

Wyszukaj „VR” w sklepach IOS APP lub Google Play albo na YouTube. Należy pamiętać, że nie 
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wszystkie programy rzeczywistości wirtualnej będą działać na Twoim telefonie i z okularami 

rzeczywistości wirtualnej VR. 

 

Przykłady gier dla aplikacji/okularów wirtualnej rzeczywistości: 

 

VR Szalony wyścig rowerów 

VR snajper 

VR kolejka górska 

Google Street View 360° film ze wszystkich Twoich ulubionych rodzajów sportu z całego świata 

 

Należy pamiętać, że nie jesteśmy w stanie zagwarantować dostępności powyższych aplikacji i gier 

w przyszłości. Należy pamiętać, że nie oferujemy wsparcia tych gier i aplikacji. 

 

Zdalne sterowanie Bluetooth 

Instrukcja obsługi systemów Android/IOS 

 

Parowanie Bluetooth 

Przytrzymaj klawisz włączania/wyłączania, aż zapali się wskaźnik LED na pilocie. Pilot Bluetooth 

jest gotowy do parowania. Wyszukaj model nr VRC-22 Remote na urządzeniu i sparuj. 

 

A: Tryb muzyki Tryb wideo 

1. @+A jest dla trybu muzyki. Głośność jest regulowana dżojstikiem w trybie standardowym. A 

wstrzymuje lub wznawia odtwarzanie; C/D steruje głośnością. 

2. Niektóre marki telefonów komórkowych obsługują odtwarzanie wideo w trybie muzyki. A 

włącza odtwarzanie, wstrzymanie; dotknięcie i przytrzymanie szybko przewija do przodu. 

 

B: Tryb gry (poziomo) 

1. @+B jest dla trybu gry w poziomie. Kierunek jest kontrolowany dżojstikiem. D strzela, A 

startuje. W zależności od ustawień klawiatury w różnych typach telefonów komórkowych. 

 

C: Tryb rzeczywistości wirtualnej, tryb samowyzwalacza, tryb wideo 

1. @+C przełącza na tryb rzeczywistości wirtualnej. Podczas grania kierunek jest kontrolowany 

dżojstikiem. Przedni przycisk strzela i rozpoczyna. 

2. @+C przełącza na tryb samowyzwalacza. Niektóre typy telefonów komórkowych mogą nie 

obsługiwać samowyzwalacza. Tryb myszy samowyzwalacza może być włączany przez @+D. 

3. @+C przełącza na tryb wideo, gdy dżojstik reguluje szybkie przewijanie do przodu i tyłu. 

Niektóre typy telefonów komórkowych mogą nie obsługiwać regulacji głośności. 
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D: Tryb myszy, tryb samowyzwalacza 

1. @+D przełącza na tryb myszy, gdy dżojstik kontroluje mysz. D/C reguluje głośność; A/B 

potwierdza i wychodzi. 

2. Jeśli niektóre marki telefonów komórkowych nie mogą korzystać z trybu samowyzwalacza, 

sugerujemy skorzystanie z trybu myszy. 

 

E: System Apple IOS 

Należy przełączyć przycisk boczny w kierunku IOS, by nawiązać połączenie mobilne, ponieważ 

system IOS nie jest włączony. Przycisk C jest do samowyzwalacza, a C/B do regulacji głośności 

(zwiększania lub zmniejszania). Przycisk A wycisza dźwięk. 
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F: Proste instrukcje obsługi 

Otwórz pokrywę akumulatora, spójrz na spód miejsca na akumulator, korzystając z latarki 

telefonu, by przeczytać proste instrukcje obsługi. Jeśli pilot jest podłączony do telefonu Android, 

standardowa klawiatura nie jest pokazana. Jeśli jest to potrzebne, wyłącz pilota. Należy pamiętać, 

że ten pilot zdalnego sterowania działa tylko w przypadku niektórych gier i aplikacji. Nie będzie 

działać we wszystkich. 

 

Opis przycisków 

  

Włącznik/wyłącznik (Naciśnij i przytrzymaj, 

by włączyć/wyłączyć) 

Przełącznik funkcji (Tryb rzeczywistości 

wirtualnej/samowyzwalacza/wideo) 

Przycisk funkcji (Tryb 

muzyki/wideo) 

Przycisk funkcji 

(Tryb 

samowyzwalacza/

myszy) 

Przycisk funkcji (Tryb gry) Wskaźnik świetlny (Wskaźnik miga, 

gdy w telefonie jest włączony 

Bluetooth do parowania. Po 

pomyślnym połączeniu wskaźnik 

automatycznie się wyłącza) 

 Przycisk przełączania funkcji (Podczas przełączania 

funkcji najpierw naciśnij i przytrzymaj którykolwiek 

przycisk: A, B, C lub D) 

(Przełącz w lewo lub prawo) 

Dżojstik 360° 

Przełączanie między systemami Android i IOS 
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WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE, PRAWA AUTORSKIE DENVER ELECTRONICS A/S 

 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie zawierają materiały, komponenty i 

substancje, które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze zużytymi 

materiałami (wyrzucanymi urządzenia elektrycznymi i elektronicznymi oraz bateriami) nie 

postępuje się właściwie. 

 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są zaznaczone przekreślonym symbolem 

pojemnika na śmieci, patrz poniżej. Ten symbol oznacza, że urządzenia elektryczne i 

elektroniczne oraz baterie nie powinny być wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi, 

lecz powinny być wyrzucane oddzielnie. 

Ważne jest, abyś jako użytkownik końcowy wyrzucał zużyte baterie w odpowiednich i 

przeznaczonych do tego miejscach. W ten sposób zapewniasz, że baterie podlegają 

procesowi recyklingu zgodnie z rozporządzeniami władz i nie będą szkodzić środowisku. 

We wszystkich miastach powstały punkty zbiórki, gdzie można oddać bezpłatnie urządzenia 

elektryczne i elektroniczne oraz baterie do stanowisk recyklingu bądź innych miejsc zbiorki, 

albo urządzenia i baterie mogą być odebrane z domu. Dodatkowe informacje znajdują się w 

wydziale technicznym urzędu miasta. 

 

Importer: 

DENVER ELECTRONICS A/S 

Omega 5A, Soeften 

DK-8382 Hinnerup 

Dania 

www.facebook.com/denverelectronics 

Niniejszym, InterSales A/S, deklaruje, że ten model DENVER VRC-22 jest zgodny z 

zasadniczymi wymaganiami i innymi odnośnymi zapisami Dyrektywy 2014/53/EU. 

Kopię Deklaracji zgodności można otrzymać na stronie 

Inter Sales A/S 

Stavneagervej 22 

DK-8250 Egaa 

Dania 

http://www.facebook.com/denverelectronics

